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J B V
Conçu pour faire tous vos travaux de broyage, 
le JBV a de grandes qualités: maniabilité, 
souplesse d ’utilisation, finalité de broyage. De 
conception / réalisation QUIVOGNE, le JBV 
est idéal pour l’entretien des jachères, des 
refus de prairies, des vergers, des broussailles, 
des vignes, des résidus de récolte, etc…

Designed to do all your different types of topping, 
the JBV has great characteristics: manoeuvrability, 
ease-of-use, well finished topping. Designed and 
manufactured by QUIVOGNE, the JBV is ideal for 
set-aside maintenance, topping grazing, orchards, 
undergrowth, vines, harvest residues, etc ...

JBV 120 JBV 160 JBV 180 JBV 200 JBV 225 JBV 240 JBV 260 JBV 300

Largeur de travail
Working width (m) 1,20 m 1,60 m 1,80 m 2,00 m 2,25 m 2,40 m 2,60 m 3,00 m

Nombre fléaux Y/marteaux
No. of Y / hammer flails 36/12 48/16 60/20 66/22 72/24 78/26 84/28 96/32

Nombre de courroies
Number of belts 4 5

Poids (kg)
Weight (kg) 600 680 730 765 815 845 920 1010

Attelage porté 3 points flottant, en chape, catégorie 2 
Floating 3-point mounted hitch with clevis attachment, category 2

Caisse en tôle, épaisseur 8 mm 
Panel body, thickness 8 mm

Déport hydraulique 480 mm 
Hydraulic offset 480 mm

Travail en capot ouvert et fermé 
Work with Cover open and closed

Contre couteaux 
Contra-rotating blades

JBV 120 60 CV
JBV 120 60 HP

Boîtier 87 CV (540 trs/min) ou 120 CV (1000 trs/min)  
 87 HP gearbox (540 rpm) or 120 HP gearbox (1000 rpm) 

Rouleau arrière réglable 
Adjustable rear roller

Tendeur automatique de courroies 
Automatic belt tensioner

Couteau Y 
Y-blade

Prise de force 540 trs/min 
Power take-off 540 rpm

Cardan 6 cannelures 1""3/8 
1""3/8 6-splined power take-off shaft

Rotor Ø180 mm Monté sur 
roulements triple étanchéité 
et paliers en acier forgé haute 
résistance, avec graisseurs.

Rotor Ø180 mm Mounted on 
triple seal bearings and high 
strength forged steel with 
grease.

Déport 
hydraulique 
480 mm, par 
parallélogramme.

Hydraulic 
parallelogram 
offset of 480 mm.

Rouleau arrière Ø180 mm Monté 
sur roulements avec graisseurs, 
protégés par joints à lèvres et 
chicanes. Réglable en hauteur.

Rear roller Ø180 mm Mounted 
with bearings fitted with grease 
nipples, protected by lipped and 
chicanes. Height adjustable.

C A R A C T É R I S T I Q U E S 
F E AT U R E S



B P
Fabriqués dans les largeurs 1,60 à 4,00 m en monorotor et 4,50 m à 8,00 m en birotor, les broyeurs 
QUIVOGNE bénéficient d’un double équilibrage (rotor nu et rotor monté avec les couteaux) et de 
boîtiers surdimensionnés avec roue libre incorporée de 87 à 300 CV pour résister aux travaux les 
plus difficiles.

Designed in lengths ranging from 1,60 m to 4,00 
m for one rotor and two rotors from the 4,50 
m untill the 8,00 m. The balance is double, on 
one hand, rotor alone and rotor mounted on 
blades. The oversized gear boxes from 87 HP 
untill 250 HP have been chosen for the hardest 
works.
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BP 
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BP 
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BP 
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BP 
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BP 
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BP 
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Largeur de 
travail

Working width 
(m)

1,60 1,80 2,00 2,25 2,60 2,80 3,00 3,20 3,60 4,00 4,50 5,20 6,00 8,00

Couteux
Blades

Y, Ø en bout de couteaux 625 mm
Y-blades, Ø  at blade tips 625 mm

Y, Ø  en bout de 
couteaux 650 mm

Y-blades, Ø  at blade 
tips 650 mm

Y, Ø  en bout de couteaux 625 mm
Y-blades, Ø  at blade tips 625 mm

Nombre 
couteaux Y/

marteaux
No. of Y / 

hammer flails

32/16 40/20 44/22 48/24 56/28 60/30 64/32 68/34 80/40 88/44 100/48 116/56 132/64 180/90

Contre 
couteaux

Contra-rotating 
blades

De série
Standard

Rotors
Rotors

Monorotor Ø 180 mm
Single rotor Ø 180 mm

Monorotor Ø 220 mm
Single rotor Ø 220 mm

Birotot Ø 180 mm à entraînement séparé
Dual rotor Ø 180 mm  independently-driven

Poids (kg)
Weight (kg) 710 790 850 920 1200 1320 1380 1750 1850 1970 2170 2550 2800 5500

Caisse en tôle 
Panel body

Ép. 8 et 10 mm
Th. 8 and 10 mm

Ép.8 et 15 mm
Th.8 and 15 mm

N. de courroies
N. of belts 4 5 4+4 4+4 5+5 6+6

Tendeur de 
courroies
Tensioner

Automatique
Automatic

Méc. SPC
Mech. SPC

Attelage
Hitch

Porté 3 pts automatique et flottant, en chape, catégorie 2
Automatic and floating 3-point mounted hitch with clevis attachment, category 2

Attelage routier
Road hitch

Porté ≤ 3,50 m
Lifted ≤ 3,50 m

Transport en long
Lengthwise transport device

Déport
Offset

Mécanique - 340 mm
Mechanical - 340 mm //

Travail 
Work

En capot arrière ouvert ou fermé
With rear Cover open or closed

Boitier (CV)
Gearbox (HP) 87 145 170 250 300

Roues
Wheels 2 4

Patins
Skids

Réglables
Adjustable

Volets pare-
pierres

Front guards
De série

Standard

PDF
Power take-off

 540 trs/min ou 1000 trs/min
540 rpm or 1000 rpm

Cardans
Cardans

 6 cannelures 1" 3/8
1"3/8 6-splined power take-off shaft

Signalisation
Signalling

De série
Standard

De série + éclairage
Standard + lighting kit

C A R A C T É R I S T I Q U E S 
F E AT U R E S
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Pour trouver l’inspecteur commercial de votre région, rendez - vous sur notre site internet
To find QUIVOGNE sales representative in your area, see our website at
www.quivogne.fr
Retrouvez nous également sur
Stay with us and follow us on

QUIVOGNE S.A.S - Z.I. - 70500 JUSSEY - S.A.S. au capital de 61 314 EUR - N° SIRET 816 070 882 00021 - R.C. VESOUL 
Tél. 33 (0)3 84 68 04 00 - Fax. 33 (0)3 84 92 26 59 - Email. contact@quivogne.fr

Votre  Distributeur / Your Dealer

Couteaux Y 
Y-blades

Couteaux Y avec palettes
de ventilations 

Y-blades with ventilation
cutting blades

Couteaux cuillères 
Spoon blades

Marteaux 
Hammers

Couteaux Y
Y-blades

Marteaux
Hammers

Sculpteur de nature

L E S  O P T I O N S
O P T I O N S

JBV

Equipement marteaux 
Hammer equipment 

Attelage fixe 
Fixed hitch

Contre couteaux 
Contra-rotating blades 

Peigne à sarment 
Vine shoot comb 

Compteur d’heure fixe sur la caisse (par vibrations)  
Hour meter on the body (by vibrations)

Compteur linéaire (montage sur moyeu de roue) 
Distance meter (mounting on the wheel hub) 

Compteur électrique (montage sur arbre de transmission)  
Electrical meter (mounting on transmission shaft) 

Roues arrières:195 x R14 (Ø extérieur 66cm x largeur 19cm) à la place 
du rouleau (sauf JBV 300) 

Rear wheels: 195 x R14 (outer Ø 66cm x width 19cm) instead of the 
roller (except JBV 300)

2 patins  
2 skids 

Protection arrière pour travail en capot ouvert (barre d'éloignement)  
Rear protection for working with cover open (distancing bar)

PDF 1000 trs/min 
PTO 1000 rpm 

BP

Rouleau Ø180 x 5 mm à la place des roues 
Roller Ø180 x 5 mm instead of the wheels

Equipement « pomme de terre »  
«Potato» equipment

Chaînes à la place des pare-pierres 
Chains instead of stone guards 

Contre couteaux  
Contra-rotating blades 

Compteur électrique  
Electrical meter

Compteur d’heures 
Hour meter

Compteur linéaire  
Distance meter

Couteaux cuillères 
Spoon blades

Equipement marteaux  
Hammers equipment

Palettes de ventilation 
Ventilation cutting blades

Tôle de blindage ép. 4mm 
Armour plate th. 4 mm

Protection arrière pour travail en capot ouvert 
Rear protection for working with cover open 

Boîtier 1000 trs/min 
Gearbox 1000 rpm 

Cardan 1’’3/8 21 ou 8 cannelures  
1’’3/8 21or 8-splined power take-off shaft

Roues 7.00x12 (JS2+FLAP) 12BKT spécial chaume 
Wheels 7.00x12 (JS2+FLAP) 12BKT special stubble


